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MEGILLA 10B 

 דא"ר לוי מסורת בידינו מאבותינו אמוץ ואמציה אחים היו וכתיב (ישעיהו א, א) חזון ישעיהו בן אמוץ

Rabbi Levi said: This matter is a tradition that we received from our ancestors. Amoz, father of Isaiah, 

and Amaziah, king of Judea, were brothers, and it is written: “The vision of Isaiah the son of Amoz” 

(Isaiah 1:1). 

 

SANHEDRIN 94a 

(ישעיהו ט, ו) למרבה המשרה ולשלום אין קץ וגו' א"ר תנחום דרש בר קפרא בציפורי מפני מה כל מ"ם שבאמצע 

אמרה מדת הדין לפני הקב"ה   ש הקב"ה לעשות חזקיהו משיח וסנחריב גוג ומגוגתיבה פתוח וזה סתום ביק

רבש"ע ומה דוד מלך ישראל שאמר כמה שירות ותשבחות לפניך לא עשיתו משיח חזקיה שעשית לו כל הנסים 

 הללו ולא אמר שירה לפניך תעשהו משיח לכך נסתתם

 “That the government may be increased [lemarbe] and of peace there be no end, upon the throne of 

David, and upon his kingdom, to establish it and uphold it through justice and through righteousness, 

from now and forever; the zeal of the Lord of hosts does perform this” (Isaiah 9:6). Rabbi Tanḥum says 

that bar Kappara taught in Tzippori: Due to what reason is it that every letter mem in the middle of a 

word is open and this mem, of the word lemarbe, is closed? In the Masoretic text, the letter mem in the 

word “lemarbe” is written in the form of a mem that appears at the end of a word, closed on all four 

sides. This is because the Holy One, Blessed be He, sought to designate King Hezekiah as the Messiah 

and to designate Sennacherib and Assyria, respectively, as Gog and Magog, all from the prophecy of 

Ezekiel with regard to the end of days (Ezekiel, chapter 38), and the confrontation between them would 

culminate in the final redemption. The attribute of justice said before the Holy One, Blessed be He: 

Master of the Universe, and if with regard to David, king of Israel, who recited several songs and praises 

before You, You did not designate him as the Messiah, then with regard to Hezekiah, for whom You 

performed all these miracles, delivering him from Sennacherib and healing his illness, and he did not 

recite praise before You, will You designate him as the Messiah? It is for that reason that the mem was 

closed, because there was an opportunity for redemption that was thwarted. 

 

YEVAMOT 49B 

 וכתוב בה מנשה הרג את ישעיה…תני שמעון בן עזאי אומר מצאתי מגלת יוחסין בירושלים 

Rabbi Shimon ben Azzai said: I found a scroll recording people’s lineages, in Jerusalem…. And it was 

written in it: Manasseh, king of Israel, killed Isaiah the prophet. 

 



BERAKHOT 10A 

וּם דְּלָא עֲסַקְתְּ בִּפְרִיָּה וּרְבִיָּה. אֲמַר לֵיהּ: מִשּׁוּם דַּחֲזַאי לִי בְּרוּחַ הַקֹּדֶשׁ אֲמַר לֵיהּ: מַאי כּוּלֵּי הַאי? אֲמַר לֵיהּ: מִשּׁ

אֲמַר לֵיהּ: בַּהֲדֵי כַּבְשֵׁי דְרַחֲמָנָא לְמָה ל2ָ? מַאי דְּמִפַּקְּדַתְּ אִיבְּעִי ל2ָ לְמֶעְבַּד, וּמָה דְנִיחָא  .דְּנָפְקִי מִינַּאי בְּנִין דְּלָא מְעַלּוּ

אֲמַר לֵיהּ: הַשְׁתָּא הַב לִי בְּרַת2ָּ, אֶפְשָׁר דְּגָרְמָא זְכוּתָא דִידִי וְדִיד2ָ, וְנָפְקִי מִנַּאי  .לַעֲבֵיד —הּ קוּדְשָׁא בְּרִי2 הוּא קַמֵּי

כ2ָּ מְקּוּבְּלַנִי מִבֵּית אֲבִי אַבָּא,  !זֵירָה. אֲמַר לֵיהּ: בֶּן אָמוֹץ, כַּלֵּה נְבוּאָת8ְ וָצֵאבְּנִין דִּמְעַלּוּ. אֲמַר לֵיהּ: כְּבָר נִגְזְרָה עָלֶי8 גְּ 

 אֲפִילּוּ חֶרֶב חַדָּה מוּנַּחַת עַל צַוָּארוֹ שֶׁל אָדָם, אַל יִמְנַע עַצְמוֹ מִן הָרַחֲמִים

 

Hezekiah said to him: What is all of this? For what transgression am I being punished? Isaiah said to him: 

Because you did not marry and engage in procreation. Hezekiah apologized and said: I had no children 

because I envisaged through divine inspiration that the children that emerge from me will not be 

virtuous. Hezekiah meant that he had seen that his children were destined to be evil. In fact, his son 

Menashe sinned extensively, and he thought it preferable to have no children at all. Isaiah said to him: 

Why do you involve yourself with the secrets of the Holy One, Blessed be He? That which you have been 

commanded, the mitzva of procreation, you are required to perform, and that which is acceptable in the 

eyes of the Holy One, Blessed be He, let Him perform, as He has so decided. Hezekiah said to Isaiah: 

Now give me your daughter as my wife; perhaps my merit and your merit will cause virtuous children to 

emerge from me. Isaiah said to him: The decree has already been decreed against you and this 

judgment cannot be changed. Hezekiah said to him: Son of Amoz, cease your prophecy and leave. As 

long as the prophet spoke as God’s emissary, Hezekiah was obligated to listen to him. He was not, 

however, obligated to accept Isaiah’s personal opinion that there was no possibility for mercy and 

healing. Hezekiah continued: I have received a tradition from the house of my father’s father, from King 

David, the founding father of the dynasty of kings of Judea: Even if a sharp sword rests upon a person’s 

neck, he should not prevent himself from praying for mercy. One may still hold out hope that his prayers 

will be answered, as was David himself when he saw the Angel of Destruction, but nonetheless prayed 

for mercy and his prayers were answered. 

 

ISIAIAH 10:5 - 6 

י׃ ם זַעְמִֽ י וּמַטֶּה־ה֥וּא בְיָדָ֖ בֶט אַפִּ֑  ה֥וֹי אַשּׁ֖וּר שֵׁ֣

Ha! Assyria, rod of My anger, In whose hand, as a staff, is My fury! 

ז ולשימו [וּלְשׂוּמ֥וֹ] מִרְ  ז בַּ֔ י אֲצַוֶּ֑נּוּ לִשIְׁ֤ל שָׁלָל֙ וְלָבֹ֣ ם עֶבְרָתִ֖ נּוּ וְעַל־עַ֥ מֶר חוּצֽוֹת׃בְּג֤וֹי חָנֵף֙ אֲשַׁלְּחֶ֔ ס כְּחֹ֥  מָ֖

I send him against an ungodly nation, I charge him against a people that provokes Me, To take its spoil 

and to seize its booty And to make it a thing trampled Like the mire of the streets. 

ISIAIAH 10:12 

י בֶט֙ וְאֶת־מְרִימָ֔ יף שֵׁ֙ ל הַמַּשּׂוֹר֙ עַל־מְנִיפ֔וֹ כְּהָנִ֥ ב בּ֑וֹ אִם־יִתְגַּדֵּ֤ ל הַחֹצֵ֣ ן עַ֖ ץ׃הֲיִתְפָּאֵר֙ הַגַּרְזֶ֔ ה לאֹ־עֵֽ ים מַטֶּ֖  ו כְּהָרִ֥

Does an ax boast over him who hews with it, Or a saw magnify itself above him who wields it? As though 

the rod raised him who lifts it, As though the staff lifted the man! 

 



ISIAIAH 11:1-10 

ה׃ וְיָצָ֥א1  יו יִפְרֶֽ י וְנֵ֖צֶר מִשָּׁרָשָׁ֥  זַע יִשָׁ֑ טֶר מִגֵּ֣ עַת וְיִרְאַ֥  2 חֹ֖ ה ר֥וּחַ דַּ֖ ה ר֤וּחַ עֵצָה֙ וּגְבוּרָ֔ ה וּבִינָ֗ יו ר֣וּחַ יְהוָה֑ ר֧וּחַ חָכְמָ֣ ה עָלָ֖ ת וְנָחָ֥

א־לְמִ  3 יְהוָֽה׃ ֹֽ ה עֵינָיו֙ יִשְׁפּ֔וֹט וְל א־לְמַרְאֵ֤ ֹֽ ת יְהוָה֑ וְל יחַ׃וַהֲרִיח֖וֹ בְּיִרְאַ֣ ע אָזְנָ֖יו יוֹכִֽ יחַ בְּמִישׁ֖וֹר  4 שְׁמַ֥ ים וְהוֹכִ֥ דֶק֙ דַּלִּ֔ ט בְּצֶ֙ וְשָׁפַ֤

כָּה־אֶ֙  רֶץ וְהִֽ ע׃לְעַנְוֵי־אָ֑ ית רָשָֽׁ יו יָמִ֥ יו וּבְר֥וּחַ שְׂפָתָ֖ בֶט פִּ֔ יו׃ 5 רֶץ֙ בְּשֵׁ֣ דֶק אֵז֣וֹר מָתְנָ֑יו וְהָאֱמוּנָ֖ה אֵז֥וֹר חֲלָצָֽ יָה צֶ֖ וְגָ֤ר זְאֵב֙  6 וְהָ֥

ם׃ ג בָּֽ ן נֹהֵ֥ ו וְנַ֥עַר קָטֹ֖ יר וּמְרִיא֙ יַחְדָּ֔ גֶל וּכְפִ֤ ץ וְעֵ֨ י יִרְבָּ֑ ר עִם־גְּדִ֣ בֶשׂ וְנָמֵ֖ ה וָדֹב֙ תִּ  7 עִם־כֶּ֔ ו יִרְבְּצ֣וּוּפָרָ֤ ינָה יַחְדָּ֖ ן וְאַרְיֵה֖  רְעֶ֔ יַלְדֵיהֶ֑

בֶן׃ אכַל־תֶּֽ ֹֽ ר י ה׃וְ  8 כַּבָּקָ֥ י גָּמ֖וּל יָד֥וֹ הָדָֽ ת צִפְעוֹנִ֔ תֶן וְעַל֙ מְאוּרַ֣ ר פָּ֑ ע יוֹנֵ֖ק עַל־חֻ֣ עֲשַׁ֥ י  9 שִֽׁ ר קָדְשִׁ֑ יתוּ בְּכָל־הַ֣ א־יַשְׁחִ֖ ֹֽ עוּ וְל א־יָרֵ֥ ֹֽ ל

ה הָאָ֗  י־מָלְאָ֣ ים׃ (פ)כִּֽ יִם לַיָּ֥ם מְכַסִּֽ ה כַּמַּ֖ י אֲשֶׁ֤  10 רֶץ דֵּעָה֙ אֶת־יְהוָ֔ רֶשׁ יִשַׁ֗ וֹם הַה֔וּא שֹׁ֣ יו גּוֹיִ֣ם וְהָיָה֙ בַּיּ֣ ים אֵלָ֖ ר עֹמֵד֙ לְנֵ֣ס עַמִּ֔

ה מְנֻחָת֖וֹ כָּבֽוֹד׃ (פ) שׁוּ וְהָיְתָ֥  יִדְרֹ֑

But a shoot shall grow out of the stump of Jesse, A twig shall sprout from his stock. The spirit of the 

LORD shall alight upon him: A spirit of wisdom and insight, A spirit of counsel and valor, A spirit of 

devotion and reverence for the LORD. He shall sense the truth by his reverence for the LORD: He shall 

not judge by what his eyes behold, Nor decide by what his ears perceive. Thus he shall judge the poor 

with equity And decide with justice for the lowly of the land. He shall strike down a land with the rod of 

his mouth And slay the wicked with the breath of his lips. Justice shall be the girdle of his loins, And 

faithfulness the girdle of his waist. The wolf shall dwell with the lamb, The leopard lie down with the kid; 

The calf, the beast of prey, and the fatling together, With a little boy to herd them. The cow and the 

bear shall graze, Their young shall lie down together; And the lion, like the ox, shall eat straw. A babe 

shall play Over a viper’s hole, And an infant pass his hand Over an adder’s den. In all of My sacred mount 

Nothing evil or vile shall be done; For the land shall be filled with devotion to the LORD As water covers 

the sea. In that day, The stock of Jesse that has remained standing Shall become a standard to peoples— 

Nations shall seek his counsel And his abode shall be honored. 

 

ISIAIAH 42:6-7 

ם׃ ם לְא֥וֹר גּוֹיִֽ ית עָ֖ 8 וְאֶצָּר8ְ֗ וְאֶתֶּנ8ְ֛ לִבְרִ֥ דֶק וְאַחְזֵ֣ק בְּיָדֶ֑ י8ֽ בְצֶ֖ י יְהוָה֛ קְרָאתִ֥  אֲנִ֧

I the LORD, in My grace, have summoned you, And I have grasped you by the hand. I created you, and 

appointed you A covenant people, a light of nations— 

ש2ֶׁ׃ שְׁבֵי חֹֽ לֶא יֹ֥ ית כֶּ֖ יר מִבֵּ֥ יא מִמַּסְגֵּר֙ אַסִּ֔ חַ עֵינַ֣ יִם עִוְר֑וֹת לְהוֹצִ֤  לִפְקֹ֖

Opening eyes deprived of light, Rescuing prisoners from confinement, From the dungeon those who sit 

in darkness. 

  


